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L E D E R

Norsk fagspråk, så folk forstår
ngelsk fortrenger norsk som undervis-
nings- og forskningsspråk i stadig
større grad, skriver Språkrådets direk-

tør,ÅseWetås, i enkronikk i BergensTidende.
Og, like riktig: Et norsktalende samfunn og
arbeidsliv trenger et norsk fagspråk. Det
ansvaret må ikke universiteter og høyskoler
løpe fra, skriver Wetås videre. Ikke vitenska-
pelige tidsskrifter heller, vil jeg legge til.

Tidende sørger for at norske tannleger
får faget formidlet på norsk gjennom hele
yrkeslivet. Mange studenter er også lesere.

Det er klart det er bra at norske studenter
leser god engelskspråklig faglitteratur og at
de får mulighet til å lære av gode undervi-
sere fra andre land. Det er også fint at nor-
ske forskningsresultater når ut i verden.

Samtidig har internasjonaliseringsme-
daljen en bakside: Vi risikerer å ende opp
med ikke å kunne kommunisere om det
som er viktig på vårt eget språk, norsk.

I ytterste konsekvens, for dette faget,
vil fremtidens pasienter kunne oppleve
å ikke kunne snakke norsk med tannle-
gen, fordi tannlegen bare kan formidle
faget sitt på engelsk.

Ja, dette virker langt unna. Poenget er
at en sterk vind i gal retning kan føre oss
dit. I forskning og høyere utdanning ses
nemlig engelsk ofte på som et ubetinget
gode, og norsk som en ubetinget ulempe.
Det kan føre galt av sted.

Forskning viser dessuten at studenter
lærer dårligere når de ikke blir undervist på
sitt eget språk, men det er en annen sak.

Flertallet av studenter i Norge skal ut
i det norske arbeidslivet. For tannleger er
det helt opplagt at de møter et norsk-
språklig arbeidsmarked med norskspråk-
lige pasienter, og det vil kreve tid og res-
surser å lære seg norsk fagspråk hvis det
ikke lenger ligger i utdannelsen.

Forskningen, som ofte er finansiert av
fellesskapet, er dessuten noe som tilhører
oss alle, ikke bare fagfolk. Fagfolk bør der-
for være ha et forståelig språk å bruke
overfor pasienter og andre, og gi folk et
språk alle kan bruke, for eksempel i den

offentlige debatten. Fagspråk er dessuten
ofte vanskelig nok som det er, på norsk.
Å kunne forstå og delta i samfunnsdebat-
ten på sitt eget språk er en demokratisk
rettighet. Hvordan kan vi delta i sam-
funnsdebatt og demokratiutvikling hvis
språket hindrer tilgang til kunnskapen som
disse debattene hviler på, er spørsmålet
som stilles. Dette gjelder kanskje mer for
andre fag enn for odontologi, men likevel.

Altså: Hvis utviklingen i retning av mer
ikke-norsk fagspråk fortsetter vil avstanden
øke, mellom dem som behersker det engel-
ske fagspråket og dem som ikke gjør det.

Vi trenger å se to ting samtidig: At
engelsk gjør at forskere og fagfolk kan
kommunisere med kolleger fra hele ver-
den, som er viktig av og til. Og at det bør
ligge en klar tanke bak et eventuelt valg
om å formidle noe på engelsk: Hvem skal
vi kommunisere med? Hva er deres språk-
lige bakgrunn? Hva skal de bruke kunn-
skapen til? Hvilke fordeler fører valget
ellers med seg? – Og hvilke ulemper?

Sammen med Norges Handelshøyskole
skal Språkrådet utforske hva som ligger
bak språkvalgene i universitets- og høy-
skolesektoren, og hvordan en eventuelt
kan gjøre klokere valg. Samarbeidet skal
resultere i praktiske råd som også andre
undervisningsinstitusjoner kan benytte,
fra rektor til emneansvarlig, og fra bac-
helorstudent til forsker.

Tidende publiserer alltid på norsk. Noen
ganger dansk og svensk, og i ytterst sjeldne
tilfeller engelsk, noe dette og andre nor-
diske temanumre er eksempel på.

Leserne våre sier jevnlig at det er sånn
de vil ha det. Nå skal vi spørre igjen. Om
dette og andre ting, som vil gi svar på
hvordan og hva du og andre leser, liker og
misliker i Tidende. Det er tid for leserun-
dersøkelse, i mars. Hvis du blir oppringt: Si
din mening, og bidra til at Tidende blir
sånn som du vil ha det.

På forhånd takk for hjelpen.
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